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F'I' Motoriduttori pendolari

aratteristiche Technical Technische Caracteristicas  Technické Specyfikacje

tecniche features Daten técnicas vyhody techniczne

| motoriduttori pen-  FT helical parallel  Die FT Flachge- Los motorreductores Hlavni vyhody Motoreduktory wal-

dolari della serie FT  gearmotors range triebebaureihe hat de la gama FT tienen plochych prevodovek cowe ptaskie, z serii

hanno le seguenti has the following  nachfolgende Eigen- las siguientes carac- FT: FT  charakteryzujg

caratteristiche princi-  main features: schaften: teristicas principales: nastepujgce cechy:

pali:

. Carcassa in . Die-cast alumin- Alumini- . Caja en alumi- . Hlinikove . Obudowa ze
pressofusione ium housings um-Druck- nio moldeado provedeni stopu alumi-
di alluminio . helical gears guss-Gehause bajo presién pfevodovky niumowego

. Ingranaggi . Permanent syn- . Stirnradgetriebe . Engranajes . 3 Celni pfevodo- . Przektadnie
cilindrici a denti thetic oil long- . Wartungsfreie cilindricos de vé stupné walcowe
elicoidali life lubrication permanente dientes helicoi- . Synteticky olej . Dozywotne,

. Lubrificazione Langzeit- dales pro celou dobu state smaro-
permanente con schmierung mit . Lubricacion per- zivotnosti wanie olejem
olio sintetico Synthetikol mamente con syntetycznym

aceite sintético
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>
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ENERGY
SAVING
Designazione Classification Klassifikation Clasificacion Oznaceni Klasyfikacja
RIDUTTORI/ GEARBOXES | GETRIEBE / REDUCTOR /| PREVODOVKY / PRZEKLADNIE
Tipo Grandezza Versione riduttore Rapporto Albero di uscita Forma costruttiva
Type Size Gearbox version . Ratio Output shaft Version
Typ GroRke Getriebeversion Ubersetzung Abtriebswelle Bauform
Tipo Tamano Version reductor Relacién de reduccion Eje de salida Forma constructiva
Typ Velikost Verze prevodovky Prevodovy pomér Vystupni hfidel Velikost pfiruby
Typ Wielkos¢ Wersja przektadni Przetozenie Wat wyjsciowy Budowa
FT 105/3 u... Vedi tabelle Vedi tabelle 56 B5
See tables See tables
105/4 Siehe Tabellen Siehe Tabellen 63 B14
146 Vease tablas Vease tablas 7
196 Viz. Tabulka Viz. Tabulka 80
Zobacz w tabelach Zobacz w tabelach 90

MOTORE TRIFASE / MOTOR THREE PHASE / MOTOR DREIPHASIG / MOTOR TRIFASICO / MOTOR TRIFAZOVY / SILNIK TROJFAZOWY

SMT 63 2 4 018kW B14 230-400V 50 Hz TEFC T
Tipo Grandezza Indicativo potenza Poli Potenza Forma costruttiva Tensione Frequenza Ventilazione Pos. Morsettiera
Type Size Power coefficient Poles Power Version Voltage Frequency Fan cooling Terminal box pos.
Typ GroRe Koeffizient Leistung Pol Leistung Bauform Spannung Frequenz Beliftung Klemmenkastenlage
Tipo Tamarno Indicador de potencia Polos Potencia Forma constructiva Tensién Frecuencia Ventilacién Pos. Caja de bornes
Typ Velikost Orientaéni vykon Poly Vykon Velikost pFiruby Napéti Frekvence Chlazeni Svorkovnice
Typ Wielkosc Moc orientacyjna Bieguny Moc Budowa Napigcie Czestotliwo$¢|  ventilatorem Pozycja skrzynki
chtodzenie zaciskowej
wentylatorem
SMT 1-2-3-4-5 4 0.04 kW B14 230-400 V 50Hz TEFC T1 (Std)
[ !
— 2.2 kW 460V 60Hz TENV
AdAL
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Designazione Classification Klassifikation Clasificacion Oznaceni Klasyfikacja

MOTORE MONOFASE / MOTOR SINGLE PHASE | MOTOR EINPHASIG / MOTOR MONOFASICO / MOTOR JEDNOFAZOVY / SILNIK JEDNOFAZOWY

SMM 63 2 4 018kW B14 230V 50Hz TEFC T
Tipo Grandezza Indicativo potenza Poli Potenza Forma costruttiva Tensione Frequenza Ventilazione Pos. Morsettiera
Type Size Power coefficient Poles Power Version Voltage Frequency Fan cooling Terminal box pos.
Typ GroRe Koeffizient Leistung Pol Leistung Bauform Spannung Frequenz Beliiftung Klemmenkastenlage
Tipo Tamarfio Indicador de potencia Polos Potencia Forma constructiva Tension Frecuencia Ventilacion Pos. Caja de bornes
Typ Velikost Orienta¢ni vykon Paly Vykon Velikost pfiruby Napéti Frekvence Chlazeni Svorkovnice
Typ Wielkos¢ Moc orientacyjna Bieguny Moc Budowa Napiecie Czestotliwos¢|  ventilatorem Pozycja skrzynki
chfodzenie zaciskowej
wentylatorem
SMM 1-2-3-4 4 0.04 kW B14 230V 50Hz TEFC T1 (Std)
‘ erL —
— F 0.75 kW TENV
AdAL

MOTORE TRIFASE / MOTOR THREE PHASE /| MOTOR DREIPHASIG / MOTOR TRIFASICO / MOTOR TRIFAZOVY / SILNIK TROJFAZOWY

TS 63 2 4 0.18 kW B5 3ph 230-400V 50 Hz T
Tipo Grandezza Indicativo potenza Poli Potenza Forma costruttiva Fasi Tensione Frequenza Pos. Morsettiera
Type Size Power coefficient Poles Power Version Phases Voltage Frequency Terminal box pos.
Typ Grole Koeffizient Leistung Pol Leistung Bauform Phasen Spannung Frequenz Klemmenkastenlage
Tipo Tamafo Indicador de potencia | Polos Potencia Forma constructiva Fases Tension Frecuencia Pos. Caja de bornes
Typ Velikost Orientacni vykon Poly Vykon Velikost pfiruby Faze Napéti Frekvence Svorkovnice
Typ Wielkosc Moc orientacyjna Bieguny Moc Budowa Fazy Napiecie Czestotliwosc Pozycja skrzynki
zaciskowej
TS 1-2-3-S 4 0.09 kW B5 3 ph 230-400 V 50Hz T1 (Std)
AN L1-L2 B14 275-480 V 60Hz [y
G 2.2 kw
Simbologia Symbols Symbole Simbologia Symboly Symbole
ny [min"] _Velocna n Input Eingangsdrehzahl Velocidad de Vstupni rychlost Prggkpsc
ingresso speed entrada wejsciowa
. Velocita in Output Velocidad de . . Predkosc
1
n, [min] uscita speed Ausgangsdrehzahl salida Vystupni rychlost wyjéciowa
. Rapporto di . - Relacion de " , " .
i S Ratio Ubersetzung . Pfevodovy pomér Przetozenie
riduzione reduccion
Potenza in . Potencia en - Moc
Py [kW] ingresso Input power Aufnahmeleistung entrada Vstupni vykon wejsciowa
M, [Nm] Coppia in uscita in Output torque Ausgangsdrehmoment Par de salida en Vystupni moment Moment
2 funzione di P, referred to P, in Abhangigkeit von P funcién de P; vztazeny k P4 wyj$ciowy
Potenza nominale Nominal input . . Potencia nominal Nominalni vstupni Moc znamionowa
P, [kW] . Nenn- Eingangsleistung . .
in entrata power de entrada vykon wejsciowa
Coppia nominale in  Nominal output Nenn-Ausgangsdre Par nominal de Nominalni vystupni Momept
I . . ) P . o NG znamionowy
M, [Nm] uscita in funzione di  torque referred to moment in Abhangigkeit  salida en funcion moment vztazeny o
wyjsciowy w
P, P, von P, de P, kP, .
zaleznosci od P,
St Fattore di servizio Service factor Servicefaktor Factor de servicio  Servisni faktor ggg;fczy nnik
; Dopuszczalne
Carico radiale am-  Permitted output  Zulassige Carg_a_radlal Pripustné radialni obcigzenie
R, [N] NS . . ) admisible en e .
missibile in uscita radial load Radiallast . zatiZeni vystupu radialne na
salida o
wyjsciu
Carga axial Dopuszczalne

A, N] Carico assiale am-  Permitted output  Zulassige admisible en PFipustné axialni

missibile in uscita axial load Axiallast . zatizeni vystupu
salida

obcigzenie osiowe
na wyjsciu
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Lubrication

Schmierung

Lubricacioén

Mazani

Smarowanie

| motoriduttori  FT
sono forniti completi

Permanent synthetic
oil long-life lubrication

Wartungsfreie  per-
manente Schmierung

Los motorreductores
FT se suministran

Prevodovky FT jsou
napInény syntetickym

Dozywotne state
smarowanie olejem

di lubrificante sinte-  (viscosity grade 320)  bei den Getriebemo-  con lubricante sinté- olejem pro celou syntetycznym
tico viscosita 320 e  on FT gearmotors. toren FT (Viskositats-  tico viscosidad 320 y dobu Zivotnosti(vis- (stopien lepkosci
non necessitano di grad 320). no necesitan kozita 320). 320) przy motore-
manutenzione. duktorach FT i nie
wymagajg zadnych
prac konserwacyj-
nych.
Carichi Radial Radiallast Carga Radialni Obcigzenie
radiali loads radial zatizeni promieniowe
— b= R, [N]
ny
[min"]
- ”’EE* - FT105 FT146 FT196
— 70 1500 2500 3500
40 1700 2700 4000
R2 ‘ 30 1850 2850 4600
»’7’757:7‘ NI . 20 2000 3000 5500
— = — — 10 2000 3000 7000
A>=R;x0.2
T 5 2000 3000 7000
FT105 ¢ =20 mm

FT146 ¢ =20 mm
FT196 c¢=30mm

Quando il carico ra-
diale risultante non
e applicato sulla
mezzeria  dell’albe-
ro occorre calcolare
quello effettivo con la
seguente formula:

When the resulting
radial load is not ap-
plied on the centre
line of the shaft it is
necessary to calcula-
te the effective load
with the following for-
mula:.

Falls die sich erge-

bende Radiallast
nicht in der Mitte der
Welle wirkt, ist die

tatsachliche Last mit
folgender Formel zu

Cuando la carga ra-
dial resultante no
resulta aplicada en
medio del eje, debe
aplicarse un factor
correctivo con la si-

Pokud radialni zati-
Zeni neni uplatnéno

uprostied

vystupni

hfidele, je nutno po-
uzit tento vzorec pro
vypocéet povoleného

Kiedy powstate ob-
cigzenie promienio-
we nie ma przytoze-
nia na $rodek watu,
obcigzenie rzeczywi-
ste nalezy obliczyc,

ermitteln: guiente férmula: zatiZeni: korzystajgc z poniz-
Szego wzoru:
= R2 ‘a <R,uax FT105 FT146 FT196
(b+x)
a 82 82,5 132
R<R,
b 62 62,5 102
Romax 2000 3000 7000
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Dati Technical Technische Datos Technicka Dane
tecnici data Daten técnicos data techniczne
ny Mn, Pn, .
min"] | [Nm] kW] ' o
FT105 56B14
68 40 0.30 20.57
42 50 0.23 33.32
32 0.23 44.36
26 0.18 54.87
20 0.14 71.84
FT105/3 18 0.13 77.07
16 65 0.1 88.87
1 0.081 124.81
7.7 0.056 181.35
6.2 0.045 224.32
4.4 0.032 315.05
3.8 0.028 368.19
2.6 0.019 534.98
FT105/4 2.1 65 0015 | 661.76
1.5 0.011 929.40
FT146 56 B5/B14 63 B5/B14 71 B5/B14
75 0.65 18.75
53 80 0.47 26.17
50 0.43 28.26
40 0.44 35.07
35 0.39 39.44
30 100 0.33 46.44
26 0.29 52.86
23 0.28 60.63
20 0.24 70.00
17 0.20 84.63
15 110 0.18 95.61
12 0.15 113.40
1 0.13 133.45
9.3 0.11 150.18
8.7 0.1 160.43
7.8 0.10 178.83
6.3 120 0.082 223.92
5.9 0.077 236.83
4.7 0.061 300.07
35 0.046 397.38
FT196 71 B5/B14 80 B5/B14 90 B5/B14
69 350 2.6 20.41
40 400 1.8 34.81
33 450 1.6 42.61
24 500 1.3 59.36
19 1.1 72.68
15 0.92 92.82
11 0.69 123.95
8.9 550 0.51 158.02
6.9 0.42 201.80
5.2 0.32 269.47
Le aree evidenziate  Highlighted areas in-  Die hervorgehobenen  Las éareas resaltadas  Zvyraznéna pole  Zaznaczone obszary
indicano I'applicabilita dicate motor inputs  Felder kennzeichnen indican la aplicabili-  oznacuji  dostupné wskazujg zastosowa-
della  corrispondente  available on each  die jeweils einsetzba-  dad de la correspon-  velikosti motorl pro  nie odpowiedniej wiel-
grandezza motore. size of unit. Before  re MotorgrofRe. diente grandeza del jednotlivé  velikosti  koSci silnika.
Prima di eseguire lascel-  selecting any gear- Lesen Sie bitte vor  motor. pfevodovek. Przed  dokonaniem

ta del motoriduttore rife-
rirsi ai dati tecnici (p.D7).

box, please read the
technical data (p. D7).

Auswahl des Getrie-
bemotors die techni-
schen Daten (S. D7).

Antes de realizar la
eleccién del Motorre-
ductor referirse a los

Pfed vybérem jaké-
hokoli pfevodu si pro-
sim prectéte technic-

wyboru motoredukto-
ra nalezy zapoznac
sie z danymi technicz-

datos técnicos.(p.D7) ka data (p.D7). nymi (str. D7).
Dimensioni IEC / IEC Dimensions / IEC-Abmessungen / Dimensiones IEC / IEC rozméry / Wymiary IEC
56 B14 | 56 B5 63B5 | 63B14 | 71B5 | 71B14 | 80B5 | 80B14 | 90B5 | 90 B14
N 50 80 95 60 110 70 130 80 130 95
M 65 100 115 75 130 85 165 100 165 115
P 80 120 140 90 160 105 200 120 200 140
D 9 11 14 19 24




Dati Technical Technische Datos Technicka Dane

tecnici data Daten técnicos data techniczne
P4 N2 M2 | st i % IEC P4 n2 Mz | st i % IEC
[kW] [min"] | [Nm] N [kW] [min] | [Nm] N
56 56
68 5 7.6 |20.57 | FT105/3 B14 120 | 0.5 [368.19| FT105/4 B14
42 9 5.9 |33.32 B14 120 | 0.5 |534.98 B14
32 11 5.7 |44.36 B14 120 | 0.5 |661.76 B14
5014 26 14 4.6 |54.87 B14 120 | 0.5 |929.40 B14
(1400 min)| 19 18 3.5 |71.84 B14
18 | 20 | 3.3 |77.07 B14  (uoomn)| 40 | 20 | 4.9 |35.07| FT146 | B14
16 | 23 | 29 188.87 B14 35 | 23 | 44 |39.44 B14
1" 32 2.0 |124.81 B14 30 27 3.7 | 46.44 B14
7.7 47 1.4 |181.35 B14 ’ ’
6.2 | 58 | 1.1 [224.32 B14 26 | 31 | 33 5286 B14
44 | 81 | 0.8 [315.05 B14 23 | 35 | 3.1 16063 B14
20 40 2.7 |70.00 B14
3.8 92 0.7 |368.19| FT105/4 B14 17 49 2.3 |84.63 B14
2.6 120 | 0.5 |534.98 B14 15 55 2.0 |95.61 B14
21 120 | 0.5 |661.76 B14 12 65 1.7 1113.40 B14
10 77 1.4 |133.45 B14
56 9.3 | 87 | 1.3 |150.18 B14
68 8 5.1 |20.57| FT105/3 B14 8.7 93 1.3 [160.43 B14
42 13 3.9 |33.32 B14 7.8 103 1.2 |178.83 B14
a— 32 17 3.8 144.36 B14 6.3 129 | 0.9 |223.92 B14
5024 26 21 3.1 | 54.87 B14 59 | 137 | 0.9 |236.83 B14
(4oommy 19 | 28 | 24 171.84 B14 47 | 170 | 0.7 (300.07 B14
18 30 22 |77.07 B14
16 34 19 | 8887 B14 35 170 | 0.7 |397.38 B14
1" 48 1.4 |124.81 B14
7.7 70 0.9 |181.35 B14 56
6.2 86 0.8 |224.32 B14 68 16 2.5 |20.57 | FT105/3 B14
4.4 110 | 0.6 [315.05 B14 42 26 2.0 |33.32 B14
32 34 1.9 |144.36 B14
20 27 41 |70.00| FT146 B14 26 42 1.5 | 54.87 B14
17 33 3.4 |84.63 B14 20 55 1.2 |71.84 B14
15 37 3.0 |95.61 B14 (1400min) | 18 59 1.1 | 77.07 B14
12 44 2.5 [113.40 B14 16 68 1.0 |88.87 B14
10 51 2.1 |133.45 B14 1 96 0.7 |124.81 B14
9.3 58 1.9 [150.18 B14 7.7 110 0.6 |181.35 B14
8.7 62 1.8 |160.43 B14
7.8 69 1.7 |178.83 B14 75 144 | 55 | 18.8 FT146 B14
6.3 86 1.4 |223.92 B14 53 | 201 | 4.0 | 26.2 B14
5.9 9 1.3 |236.83 B14 50 | 21.7 | 3.7 | 283 B14
4.7 115 1.0 |300.07 B14 40 | 27.0 | 3.7 | 351 B14
3.5 | 153 | 0.8 |397.38 B14
56
68 12 3.4 |20.57 | FT105/3 B14 *: disponibile solo nella versione SMT trifase
42 19 26 |33.32 B14 *: available in SMT 3 phases version only
32 26 25 144.36 B14 *: nur in der Version mit dreiphasigem SMT verfiigbar
26 32 21 |54.87 B14 :: disponib_le_ solo en lav ygrsiér] SM7_' trifasica
19 41 16 |71.84 B14 *: k dispozici pouze v trlfgzoyfe verzi SMT
(400 min’)| 18 44 1' 5 77' 07 B14 : Dostepny tylko w wersji tréjfazowej SMT
16 51 1.3 |88.87 B14
1" 72 0.9 |124.81 B14
7.7 105 | 0.6 |181.35 B14
6.2 110 | 0.6 [224.32 B14
4.4 110 | 0.6 [315.05 B14
Verificare sempre che la coppia M, utilizzata non ecceda Verificar que el par M, utilizado no exceda el valor indica-
il valore indicato nelle caselle in grigio. do en la casilla en gris.
Please check that the output torque M, does not exceed Zkontrolujte, zda vystupni moment M, nepfesahuje
the value in the grey areas. hodnoty uvedené v Sedych polich.
Stellen Sie sicher, dass das Drehmoment M, den angege- Prosze sprawdzic, czy warto§¢ momentu wyjsciowego

-m benen Wert im grauen Bereich nicht tberschreitet. M,, nie przekracza szarego zakresu.
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Dati Technical Technische Datos Technicka Dane
tecnici data Daten técnicos data techniczne
Poolomp | Mg % ) Poofomp | Mg % )
[kW] [min] | [Nm] o5 [kW] [min'] | [Nm] NS
56 56
35 30 3.3 3944 FT146 B14 75 22 3.7 |18.75 FT146 B14
30 36 2.8 |46.44 B14 53 30 2.6 |26.17 B14
26 41 25 |52.86 B14 50 33 25 |28.26 B14
23 47 24 |60.63 B14 5644 40 40 2.5 |35.07 B14
20 54 2.0 [70.00 B14 (1400 min) | 35 46 2.2 139.44 B14
(1400 min) | 17 65 1.7 | 84.63 B14 30 54 1.9 |46.44 B14
15 74 1.5 |95.61 B14 26 61 1.6 |52.86 B14
12 87 1.3 |113.40 B14 23 70 1.6 |60.63 B14
10 103 1.1 |133.45 B14 20 81 1.4 170.00 B14
9.3 116 0.9 |150.18 B14 17 98 1.1 |84.63 B14
8.7 123 1.0 |160.43 B14 15 110 1.0 |95.61 B14
7.8 138 0.9 |178.83 B14 12 131 0.8 |113.40 B14
6.3 172 0.7 |223.92 B14 10 154 0.7 |133.45 B14
5.9 170 0.7 |236.83 B14
4.7 170 0.7 |300.07 B14
3.5 170 0.7 |397.38 B14 0.18 63
TS6324| 75 22 3.7 |18.75 FT146 | B5/B14
(1400 min") | 53 30 26 |26.17 B5/B14
0.12 63 50 | 33 | 25 |28.26 B5/B14
TS6314| 75 14 55 |18.75 FT146 |B5/B14 40 40 2.5 |35.07 B5/B14
(1400 min)| 53 20 4.0 |26.17 B5/B14 35 46 2.2 |39.44 B5/B14
50 22 3.7 |28.26 B5/B14 30 54 1.9 146.44 B5/B14
40 | 27 | 3.7 |3507 B5/B14 26 | 61 | 16 |52.86 B5;B14
23 70 1.6 |60.63 B5/B14
0 | 30 | 28 4644 B5/B14 20 | 8 | 14 7000 B5/B14
26 41 25 5286 B5/B14 17 98 1.1 |84.63 B5/B14
23 47 2'4 60.63 B5/B14 15 110 1.0 |95.61 B5/B14
20 54 2'0 70'00 B5/B14 12 131 0.8 |113.40 B5/B14
’ ’ 10 154 0.7 |133.45 B5/B14
17 65 1.7 |84.63 B5/B14
9.3 155 0.7 |150.18 B5/B14
15 | 74 1 1.5 19561 B5/B14 8.7 | 170 | 0.7 |160.43 B5/B14
12 1 87 | 13 1113.40 BS5/B14 7.8 | 170 | 0.7 [178.83 B5/B14
10 | 103 | 1.1 133.45 BS5/B14 6.3 | 170 | 0.7 |223.92 B5/B14
9.3 116 0.9 |150.18 B5/B14
8.7 123 1.0 |160.43 B5/B14 56
7.8 138 0.9 |178.83 B5/B14
6.3 172 0.7 |223.92 B5/B14 68 33 1.2 120.57 | FT105/3 B14
59 | 170 | 0.7 236.83 B5/B14 42 | 53 | 09 3332 B14
4.7 | 170 | 0.7 (300.07 B5B14 .. 32 | 71 | 09 4436 B14
3.5 170 0.7 |397.38 B5/B14 (taoominy)| 75 30 27 11875 FT146 B14
53 42 1.9 |26.17 B14
56 50 | 45 | 1.8 |28.26 B14
40 56 1.8 [35.07 B14
2 | 3% 20 3332 % Big 35 | 63| 16 3944 B14
SMM: 32 51 19 |44.36 B14 30 74 1.3 |46.44 B14
5644 | 26 | 63 | 1.5 |54.87 B14 26 | 8 | 12 15286 B14
) ’ ’ 23 97 1.1 |60.63 B14
(1400 min) | 20 83 1.2 |71.84 B14
20 112 1.0 |70.00 B14
18 89 0.7 | 77.07 B14
17 136 0.8 |84.63 B14
11 110 0.6 |124.81 B14 12 131 0.8 1113.40 B14
10 154 0.7 |133.45 B14
9.3 155 0.7 |150.18 B14
*: disponibile solo nella versione SMT trifase
:: available in SMT 3 phases version only 8.7 170 0.771160.43 B14
: nur in der Version mit dreiphasigem SMT verfugbar
*: disponible solo en la versign SI\?IT trifasica ’ 15 149 | 3.7 192.82| FT196 B14
*: k dispozici pouze v tfifazové verzi SMT 1" 199 2.8 1123.95 B14
*: Dostepny tylko w wersji tréjfazowej SMT 8.9 253 2.2 1158.02 B14
6.9 323 1.7 1201.80 B14
5.2 432 1.3 1269.47 B14
Verificare sempre che la coppia M, utilizzata non ecceda Verificar que el par M, utilizado no exceda el valor indica-
il valore indicato nelle caselle in grigio. do en la casilla en gris.
Please check that the output torque M, does not exceed Zkontrolujte, zda vystupni moment M, nepfesahuje
the value in the grey areas. hodnoty uvedené v Sedych polich.
Stellen Sie sicher, dass das Drehmoment M, den angege- Prosze sprawdzic, czy warto§¢ momentu wyjsciowego

benen Wert im grauen Bereich nicht tberschreitet. M,, nie przekracza szarego zakresu.



Dati Technical Technische Datos Technicka Dane
tecnici data Daten técnicos data techniczne
P mp | My %ﬂ )P M %ﬂ °
kW] | [min"] | [Nm] N4 kW] | [min™] | [Nm] N/
63 0.25 71
75 | 30 | 2.7 |18.75| FT146 B14 TS7114| 15 | 149 | 3.7 |92.82| FT196 |B5/B14
53 | 42 | 1.9 |26.17 B14 (q00miny| 11 | 199 | 2.8 [123.95 B5/B14
ST B0 | 45 | 1.8 |28.26 B14 8.9 | 253 | 2.2 |158.02 B5/B14
6334 40 | 56 | 1.8 |35.07 B14 6.9 | 323 | 1.7 [201.80 B5/B14
(400min)| 35 | 63 | 1.6 |39.44 B14 5.2 | 432 | 1.3 |269.47 B5/B14
30 | 74 | 1.3 |46.44 B14
26 | 85 | 1.2 |52.86 B14 63
23 | 97 | 1.1 |60.63 B14
20 | 112 | 1.0 |70.00 B14 75 | 44 | 1.8 1875 FT146 B14
17 | 136 | 0.8 |84.63 B14 53 | 62 | 13 26.17 B14
15 | 153 | 0.7 |95.61 B14 oo 50 67 | 1.2 12826 B14
12 155 0.7 1113.40 B14 6344* 40 83 1.2 |35.07 B14
10 | 155 | 0.7 [133.45 B14  (Mommh 35 | 94 | 1.1 13944 B14
9.3 | 155 | 0.7 [150.18 B14 30 | 110 | 0.9 146.44 B14
8.7 | 170 | 0.7 |160.43 B14 26 | 125 | 0.8 152.86 B14
23 | 144 | 0.8 |60.63 B14
15 | 149 | 37 |92.82 FT196 B14 20 | 155 | 0.7 |70.00 B14
11 | 199 | 2.8 |123.95 B14 17 | 155 | 0.7 184.63 B14
89 | 253 | 2.2 |158.02 B14 15 | 155 | 0.7 [95.61 B14
6.9 | 323 | 1.7 |201.80 B14
5.2 | 432 | 1.3 |269.47 B14 71
75 | 44 | 1.8 |18.75| FT146 B14
0.25 63 53 62 | 1.3 |26.17 B14
TS6334| 75 | 30 | 2.7 |1875| FT14¢ |B5/B14 _._. .| 90 | 67 | 12 128.26 B14
(taomn’y| 53 | 42 | 1.9 | 2617 B5/B14 /124 |+ 40 | 83 | 1.2 13507 B14
50 | 45 | 1.8 |28.26 B5/B14  (“0mnh) 35 | 94 | 1.1 1 39.44 B14
40 | 56 | 1.8 35.07 B5/B14 30 | 110 | 0.9 146.44 B14
35 | 63 | 1.6 |39.44 B5/B14 26 | 125 | 08 152.86 B14
30 | 74 | 1.3 |46.44 B5/B14 23 | 144 | 08 6063 B14
26 | 8 | 12 |52.86 B5/B14 20 | 155 | 0.7 170.00 B14
23 | 97 | 1.1 |60.63 B5/B14 17 | 155 | 0.7 1 84.63 B14
20 | 112 | 1.0 |70.00 B5/B14 15 | 155 | 0.7 1 95.61 B14
17 | 136 | 0.8 | 84.63 B5/B14
15 | 153 | 0.7 |95.61 B5/B14 69 | 48 | 7.2 12041 FT196 | B14
12 | 155 | 0.7 |113.40 B5/B14 40 | 83 | 48 ) 34.81 B14
10 | 155 | 0.7 133.45 B5/B14 33 | 101 1 45 142,61 B14
9.3 | 155 | 0.7 150.18 B5/B14 24 | 141 | 3.6 159.36 B14
87 | 170 | 0.7 |160.43 B5/B14 19 | 1721 32 172.68 B14
15 | 220 | 2.5 |92.82 B14
15 | 149 | 3.7 |92.82| FT196 |B5/B14 11 |1 294 | 1.9 123.95 B14
11 | 199 | 2.8 |123.95 B5/B14 8.9 | 375 | 1.5 1158.02 B14
8.9 | 253 | 2.2 |158.02 B5/B14 6.9 | 479 | 1.1 1201.80 B14
6.9 | 323 | 1.7 [201.80 B5/B14 5.2 | 639 | 0.9 [269.47 B14
5.2 | 432 | 1.3 |269.47 B5/B14
*: disponibile solo nella versione SMT trifase
0.25 71 *: available in SMT 3 phases version only
- *: nur in der Version mit dreiphasigem SMT verfiigbar
TS7114| 75 30 27 |18.75| FT146 |B5/B14  *: disponible solo en la versién SMT trifasica
(1400 min) | 53 42 1.9 |26.17 B5/B14  *: k dispozici pouze v tfifazové verzi SMT
50 45 1.8 | 28.26 B5/B14 * Dostepny tylko w wersji tréjfazowej SMT
40 | 56 | 1.8 |35.07 B5/B14
35 | 63 | 1.6 |39.44 B5/B14
30 | 74 | 1.3 |46.44 B5/B14
26 | 85 | 1.2 |52.86 B5/B14
23 | 97 | 1.1 |60.63 B5/B14
20 112 1.0 |70.00 B5/B14 Verificare sempre che la coppia M, utilizzata non ecceda
17 136 0.8 |84.63 B5/B14 il valore indicato nelle caselle in grigio.
15 153 0.7 |95.61 B5/B14 Please check that the output torque M, does not exceed
12 155 0.7 1113.40 B5/B14 the value in the grey areas.
10 155 0.7 [133.45 B5/B14 Stellen Sie sicher, dass das Drehmoment M, den angege-
9.3 155 0.7 [150.18 B5/B14 benen Wert im grauen Bereich nicht liberschreitet.
8.7 170 0.7 160.43 B5/B14 Verificar que el par M, utilizado no exceda el valor indica-

do en la casilla en gris.

Zkontrolujte, zda vystupni moment M, nepfesahuje

hodnoty uvedené v Sedych polich.

Prosze sprawdzic, czy warto§¢ momentu wyjsciowego
M., nie przekracza szarego zakresu..



Dati Technical Technische Datos Technicka Dane
tecnici data Daten técnicos data techniczne
P, r_‘z M, sf i % 3 P, r_‘z M, sf i % 3
[kW] [min'] | [Nm] o4 [kwW] [min] | [Nm] NS
71 0.75 80
75 66 1.2 |18.75 FT146 B14 TS8024| 69 98 3.6 |20.41 FT196 |B5/B14
53 92 0.9 |26.17 B14 (1400 min"y | 40 167 2.4 |34.81 B5/B14
S 50 100 0.8 |28.26 B14 33 205 2.2 |42.61 B5/B14
7134 40 124 0.8 |35.07 B14 24 285 1.8 |59.36 B5/B14
(1400 min)| 35 139 0.7 |39.44 B14 19 350 1.6 |72.68 B5/B14
15 446 1.2 |92.82 B5/B14
69 72 49 |20.41 FT196 B14 11 596 0.9 |123.95 B5/B14
40 123 3.3 | 34.81 B14 8.9 730 0.7 |158.02 B5/B14
33 150 3.0 |42.61 B14 6.9 730 0.7 |201.80 B5/B14
24 209 2.4 |59.36 B14 5.2 730 0.7 |269.47 B5/B14
19 256 2.1 |72.68 B14
15 327 1.7 |92.82 B14 80
11 437 1.3 |123.95 B14
8.9 | 557 | 1.0 |158.02 B14 69 | 144 | 2.4 12041 FT196 B14
69 | 712 | 0.8 201.80 B14 40 | 246 | 1.6 | 34.81 B14
5.2 | 730 | 0.7 269.47 B14 ~ 7| 33 | 301 | 1.5 | 42.61 B14
8034* 24 419 1.2 |59.36 B14
(1400 min') | 19 513 1.1 |72.68 B14
0.55 " 15 | 655 | 0.8 |92.82 B14
TS7134| 75 66 1.2 |18.75 FT146 |B5/B14 11 730 0.7 |123.95 B14
(1400 min")| 53 92 0.9 |26.17 B5/B14
69 72 49 120.41| FT196 |B5/B14 1.1 80
40 123 3.3 |34.81 B5/B14 TS8034| 69 144 2.4 |20.41 FT196 |B5/B14
33 150 3.0 |42.61 B5/B14 (1400 min"y | 40 246 1.6 |34.81 B5/B14
24 209 24 15936 B5/B14 33 301 1.5 |42.61 B5/B14
19 256 21 |72.68 B5/B14 24 419 1.2 |59.36 B5/B14
15 327 17 |92.82 B5/B14 19 513 1.1 |72.68 B5/B14
11 | 437 | 1.3 123.95 B5/B14 15 | 655 | 0.8 | 92.82 BS5/B14
89 | 557 | 1.0 |158.02 B5/B14 1730 1°0.7 1123.95 BS5/B14
6.9 712 0.8 1201.80 B5/B14
5.2 730 0.7 |269.47 B5/B14 11 90
TS90S4| 69 144 24 |20.41 FT196 |B5/B14
0.55 80 (400min’)| 40 | 246 | 1.6 | 34.81 B5/B14
TS8014| 69 | 72 | 49 |2041| FT196 |B5/B14 33 | 301 | 1.5 |4261 B5/B14
(a00min’)| 40 | 123 | 3.3 |34.81 B5/B14 24 | 419 | 1.2 | 59.36 B5/B14
33 150 3.0 |42.61 B5/B14 19 513 1.1 |72.68 B5/B14
24 209 24 |5936 B5/B14 15 655 0.8 192.82 B5/B14
19 256 21 |72.68 B5/B14
15 327 1.7 192.82 B5/B14 90
B oL mRE O mE o m e ma e o
69 | 712 | 0.8 |201.80 BS/B14 i | 30 | 335 12 308 B4
5.2 730 0.7 |269.47 B5/B14 9024* 24 571 0'9 59.36 B14
(1400 min')| - 19 699 0.8 |72.68 B14
71 15 730 0.7 |92.82 B14
69 98 3.6 |20.41 FT196 B14
40 167 24 |34.81 B14
=i 33 205 2.2 |42.61 B14
7144 24 285 1.8 |59.36 B14
(1400 min)| 19 350 1.6 |72.68 B14
15 446 1.2 |92.82 B14
11 596 0.9 |123.95 B14 » . -
8.9 730 0.7 1158.02 B14 Verificare sempre che la coppia M, utilizzata non ecceda
6.9 730 0.7 1201.80 B14 il valore indicato nelle caselle in grigio.
5.2 730 0.7 126947 B14 Please check that the output torque M, does not exceed
the value in the grey areas.
Stellen Sie sicher, dass das Drehmoment M, den angege-
*. i . . . benen Wert im grauen Bereich nicht liberschreitet.
: disponibile solo nella versione SMT trifase . - L
*. available in SMT 3 phases version only Verificar que el par Mg utilizado no exceda el valor indica-
* do en la casilla en gris.

* *

*

: nur in der Version mit dreiphasigem SMT verfligbar
: disponible solo en la version SMT trifasica
: k dispozici pouze v tfifazové verzi SMT

: Dostepny tylko w wersji tréjfazowej SMT

Zkontrolujte, zda vystupni moment M, nepfesahuje

hodnoty uvedené v Sedych polich.

Prosze sprawdzic, czy warto§¢ momentu wyjsciowego
Mo, nie przekracza szarego zakresu..



Dati

Technical Technische
tecnici data Daten techniczne
Prome M %ﬂ iEc
kW] [min™"] [Nm] o4

1.5 90
TS90L4| 69 144 1.8 |20.41 FT196 |B5/B14
(1400 miny | 40 246 1.2 | 34.81 B5/B14

33 301 1.1 |42.61 B5/B14
24 419 0.9 |59.36 B5/B14
19 513 0.8 |72.68 B5/B14
15 730 0.7 |92.82 B5/B14
2.2 90
69 288 1.2 |20.41 FT196 B14
:@j 40 491 0.8 | 34.81 B14
33 601 0.7 |42.61 B14
9034*
(1400 min-")

2.2 90
TS90L24| 69 288 1.2 |20.41 FT196 |B5/B14
(1400 miny | 40 491 0.8 | 34.81 B5/B14

33 601 0.7 |42.61 B5/B14
:: disponibile solo nella versione SMT trifase

* X ok X

D10

: available in SMT 3 phases version only

: nur in der Version mit dreiphasigem SMT verfugbar
: disponible solo en la version SMT trifasica

: k dispozici pouze v tfifazové verzi SMT

: Dostepny tylko w wersji tréjfazowej SMT

Verificare sempre che la coppia M, utilizzata non ecceda
il valore indicato nelle caselle in grigio.

Please check that the output torque M, does not exceed
the value in the grey areas.

Stellen Sie sicher, dass das Drehmoment M, den angege-
benen Wert im grauen Bereich nicht liberschreitet.
Verificar que el par M, utilizado no exceda el valor indica-
do en la casilla en gris.

Zkontrolujte, zda vystupni moment M, nepfesahuje
hodnoty uvedené v Sedych polich.

Prosze sprawdzic, czy warto§¢ momentu wyjsciowego
M., nie przekracza szarego zakresu..



Motoriduttori pendolari F'I'

Dimensioni Dimensions Abmessungen Dimensiones Rozméry Wymiary
FT 105...U
A —T = _414
g -
g
w0
= i ]
§ ,,,,,,
B N <
\ _ _ ° -
‘ S
— — ©
—— —— &
N
S
bl i -
|
25 73.5 @14x10 n°4 +4 o 8o
78.5 - 100

B»
:h
N

*

*

Flange motore IEC
IEC Motor flange

: Peso stimato senza motore
Flansche IEC-Motoren H estima"ted weight .without motor
Bridas motores IEC : geschatztes Gewicht ohne Motor
IEC pfiruba motoru : Peso estimado sin motor

Kotnierz silnika IEC : Odhadovana hmotnost bez motoru
: Szacowana waga bez silnika

* % F*

*

X

017 020
Alberi di uscita / Output shafts / Ausgangswellen Alberi di uscita / Output shafts / Ausgangswellen
Ejes de salida / Vystupni hridele / waty wyjsciowe Ejes de salida / Vlystupni hridele / waty wyjsciowe
25 25 5 25 25 6
D R g R R iy
: [oo) : *
Fri1 (()s P (s
= i N
@17 H8 @20 H8
78.5 78.5

*Sede linguetta ribassata / Special Keyway / Spezielle Passfeder
Chavetero rebajado / Specialni pero-drazka / Specjalny klin
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F'I' Motoriduttori pendolari

Dimensioni Dimensions Abmessungen Dimensiones Rozméry Wymiary
FT 146...U
- 1©
t ERR =R i Yo oe
\ B
| { © o
© ©
©
3 ~
§ = @? T ,V(C@ 1
= ] @NCA © A
| L © (
' 1[ _ | :fl NI _ g 8
‘ | X oo | J]18 8
L i g 2
o - el S @ —<eQl v
© e . > _ i) )
N B O &
T
40 @14x9 n°4 +4 O 100
80 125
2
47
Flange motore IEC *: Peso stimato senza motore
*

IEC Motor flange
Flansche IEC-Motoren
Bridas motores IEC
IEC pfiruba motoru
Kotnierz silnika IEC

B

: estimated weight without motor

: geschatztes Gewicht ohne Motor

: Peso estimado sin motor

: Odhadovana hmotnost bez motoru
: Szacowana waga bez silnika

* ¥

* ¥

020

Alberi di uscita / Output shafts / Ausgangswellen
Ejes de salida / Vystupni hfidele / waty wyjsciowe

D12
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Motoriduttori pendolari F'I'

Dimensioni Dimensions Abmessungen Dimensiones Rozméry Wymiary

FT 196

FT 196...U

129 (IEC71-80)

139 (IEC90)
‘ __An\_jli
S
o | 5 -
® 1_ ) {
- N 2
Fi/,\,l— S
c
i i e
< B B % ®
0] [ce)
=
3 @14x11_n°4 + 4 || _M8x15 n°6-60°
- 122 - @100
. 128 B 168
2
121

*

: Peso stimato senza motore
Flansche IEC-Motoren H estlma"ted weight .WlthOUt motor
Bridas motores IEC : geschatztes Gewicht ohne Motor
IEC pfiruba motoru : Peso estimado sin motor

Kotnierz silnika IEC : Odhadovana hmotnost bez motoru

: Szacowana waga bez silnika

Flange motore IEC
IEC Motor flange

*

*

*

*

*

030 035

Alberi di uscita / Output shafts / Ausgangswellen Alberi di uscita / Output shafts / Ausgangswellen

Ejes de salida / Vystupni hridele / waty wyjsciowe Ejes de salida / Vystupni hridele / waty wyjsciowe
35 35 8 35 35 10
N N R Y I Ny

™ (2]

| I i >m i I : i >w-

! ™ [sp]

N P ——————— N
@30 H8 @35 H8
128 128
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F'I' Motoriduttori pendolari

Note / Notes
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MA TRANSTECNO SAPI DE CV

Av. Mundial # 176, Parque Industrial
JM Apodaca, Nuevo Ledn,

C.P. 66600

MEXICO

T+52 8113340920
info@transtecno.com.mx
www.transtecno.com.mx

£= TRANSTECNO USA LLC

== 54405.W. 156th Place Miami,
FL 33185 - USA
usaofﬁce@transtecno.com

#2N SALES OFFICE BRAZIL

J
IS Rya Dr. Freire Alemdo 155/ 402 - CEP. 90450-060

Auxiliadora Porto Alegre RS - BRAZIL
Tel: +55 513251 5447

Fax: +55 513251 5447

Mobile: +55 51811 45 962
braziloffice@transtecno.com
www.transtecno.com.br

e 0 0

~ TRANSTECNO

the modular gearmotor

~——www.transtecno.com
www.firetecno.net

TRANSTECNO SRL
Via Caduti di Sabbiuno, 11/D-E
40011 Anzola dell’Emilia (BO)

[TALY

T+3905164 25811
F+39051734943
sales@transtecno.com
www.transtecno.com

TRANSTECNO BV

Ind. terrein Wieken/Vinkenhoef

De Stuwdam 43

3815 KM Amersfoort - NETHERLANDS
Tel: +31(0) 33 45 19 505

Fax: +31(0) 33 45 19 506
info@transtecno.nl
www.transtecno.nl

TRANSTECNO AANDRIJFTECHNIEK B.V.

Ind. terrein Wieken/Vinkenhoef

De Stuwdam 43

3815 KM Amersfoort - NETHERLANDS
Tel: +31(0) 33 20 47 006
info@transtecnoaandrijftechniek.nl
www.transtecnoaandrijftechniek.nl

TRANSTECNO IBERICA

THE MODULAR GEARMOTOR, S.A.
(/Enginy, 2 Nave 6

08850 Gava (Barcelona) - SPAIN
Tel: +34 931 598 950
info@transtecno.es
www.transtecno.es

SALES OFFICE FRANCE
franceoffice@transtecno.com
www.transtecno.fr

HANGZHOU TRANSTECNO POWER
TRANSMISSIONS CO; LTD

No.4 Xiuyan Road Fengdu Industry Zone
Pingyao Town Yuhang District
Hangzhou City, Zhejiang Province
311115 - CHINA

T+86 57186920260
F+8657186921810
info-china@transtecno.com
www.transtecno.cn

V@
‘\\.'?

SALES OFFICE INDIA

A/10, Anagha, S.N. Road, Mulund (W) Mumbai
400080 - INDIA

Tel: +91 982 061 46 98

Fax-Italy: +39 05173 49 43
indiaoffice@transtecno.com

SALES OFFICE SOUTH KOREA

D-304 Songdo BRC Smart Valley 30, Songdomirae-ro,

Yeonsu-qu, Incheon, 406-840 - KOREA
Tel: +82 70 8288 2107

Fax: +82 32 815 2107

Mobile: +82 10 5094 2107
koreaoffice@transtecno.com

SALES OFFICE OCEANIA

44 Northview drive, Sunshine west 3020
Victoria - AUSTRALIA

Tel: +6103 9312 4722

Fax: +6103 93124714

Mobile: +61 0438 060 997
oceaniaoffice@transtecno.com
www.transtecno.com.au

CATFIRE0220






